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Öz 

Mehmed Celâl, 1867 yılında doğmuştur. Onun çocukluk yılları babasının vazifesi dolayısıyla 
çeşitli vilayetlerde geçmiştir. Bundan dolayı düzenli bir eğitim alamamıştır. Bazı divan 
şairlerinin şiirlerini ezberlemeye çalışmış, saz çalmayı öğrenmiş, musiki dersleri almıştır. 15 
yaşında Jandarma Dairesi’ne kâtip olarak girmiş, sonra mümeyyiz olmuştur. İlk yazılarını 
Tercüman-ı Hakikat’e gönderen şair, daha sonra başka gazetelere de yazılarını göndermiştir. 
Anna diye bir kıza âşık olmuş, ancak onunla evlenememiştir. Daha sonra beş kez evlense de 
onu unutamamıştır. Bu durumlardan dolayı belli zaman sonra onda cinnet hali görülmüştür. 
Hastaneye yatmış, tedavi görmüştür. Ancak tam olarak iyileşememiş; 1912 yılında vefat 
etmiştir. Yenikapı Mevlevihanesi’ne defnedilmiştir. Mehmed Celâl hızlı bir şekilde şiir 
söylemede başarılıdır. Edebiyata meraklı gençler onu örnek almışlar, onun şiirlerine benzer 
şiirler yazmışlardır. O manzum ve mensur çok sayıda eser vermiştir. Yazdığı eserlerden birisi 
de Sürûd’dur. Bu eserde kırk dokuz tane şiir bulunmaktadır. O, bu eserini üç ayda yazmıştır. 
Bu çalışmada şairin söz konusu eseri tanıtılmaya çalışılacak, şiirlerinden örnekler verilecektir.  

Anahtar Sözcükler: Mehmed Celâl, Sürûd, şiir, şair, aruz.  

Abstract 

Mehmed Celal was born in 1867. His childhood years were spent in various provinces due to 
his father’s duty. For this reason, he could not get a regular education. He tried to memorize 
the poems of some divan poets, learned to play the saz and took music lessons. He entered the 
Gendarmerie Department as a clerk at the age of 15, and later became a mumeyyiz. The poet, 
who sent his first articles to Tercüman-ı Hakikat, later sent his articles to other newspapers. He 
fell in love with a girl named Anna, but he could not marry her. Even though he married five 
times later, he could not forget her. Because of these situations, a state of insanity was 
observed in him. He was hospitalized and received treatment. However, he did not fully 
recover; he died in 1912. He was buried in Yenikapı Mevlevi Lodge. Mehmed Celal is 
successful in reciting poetry quickly. Young people interested in literature took him as an 
example and wrote similar poems to his poems. He has produced many works in verse and 
prose. One of the works he wrote is Surud. There are forty-nine poems in this work. He wrote 
this work in three months. In this study, the poet's work will be introduced and examples 
from his poems will be given.  

Keywords: Mehmed Celal, Surud, poetry, poet, aruz. 
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Giriş  

Osmanlı Devleti’nin son döneminin şairlerinden birisi Mehmed Celâl’dir. Mehmed 
Celâl, 1867 yılında İstanbul’da doğdu. Babası Ferik İsmail Hakkı Paşa’dır. On beş yaşında 
babasının Jandarma Dairesinde bulunduğu sırada Tahrîrat Kalemi’ne girdi, sonra 
mümeyyiz oldu. Son zamanlarında vazifesinde içki içip görevini ihmal etmesinden dolayı 
emekli edildi. On iki yaşındayken iki telli sazla saz şairliğine başladı. Tercüman-ı Hakikat’te 
yazmaya başlamıştır. Önce babası onun şiirlerini düzeltirken sonra o babasının şiirlerini 
düzeltmiştir. Hızlı bir şekilde şiir söylediği için meslektaşları arasında irtical sahibi şair 
ünvanıyla anılmıştır. Beş kere evlenmiş ve boşanmıştır. Mehmed Celâl, Köçeoğlu Kirkor 
Efendi’nin küçük kızı Anna’ya âşık idi. Ancak Anna başkasıyla evlendi, bundan dolayı 
büyük üzüntü yaşadı. Şair, başka kiminle evlendiyse de Anna’yı unutamadı. Adada 
Söylediklerim ismindeki eseri Anna’ya yazmıştır. Hastalanınca Fransız Hastanesi’nde 
tedavi edildi. İyileşti, ancak işret hali devam ettiğinden tekrar Fransız Hastanesi’ne 
yatırıldı. Burada bir ay kaldıktan sonra iyileşti ancak yine içki içmeye daldı. Ömrünün beş 
altı senesi böyle geçti. Sonunda içki yüzünden karaciğeri bozuldu ve 1912 yılında vefat 
etti. Ailesinin bulunduğu Yenikapı Mevlevihanesi Kabristanı’na defnedildi. Kardeşinin 
ifadesine göre iyiliksever ve vefalı birisi idi.1 

Onun ikinci eşinden Mümin adında bir çocuğu olmuştur. Musikiye yeteneği olan 
Mümin, Muzika-i Hümâyûn’a girip keman çalmış, sonra ise keman muallimliği 
yapmıştır. Bundan başka Kemal isminde bir oğlu ile doğar doğmaz ölen Hatice isimli bir 
kızı vardır (Andı, 1995, s. 18).  

5 Mart 1884’te yayınlanan ve “Nazire” başlığını taşıyan ilk şiiri Muallim Naci’nin 
gazeline yazılan bir naziredir. Mehmet Celâl’in ilk şiirlerinde klasik Türk şiiri geleneğine 
bağlı kaldığı görülür. 1887 tarihinden itibaren yeni ve Batılı nazım şekillerini kullanmış, 
şiirlerinde yeni konulara yer vermiştir. Bu serbest ve yeni tarz şiirlerin ortaya çıkmasında 
Recaizade Mahmut Ekrem ve Abdülhak Hamit Tarhan’ın etkisi olmuştur (Arslan ve 
Nerkiz, 2018). Şair, Ahmed Rasim, Sadi Bey, M. İsmet, T. Lâmih, Ulvî gibi şairlerle 
müşterek şiirler yazmıştır (Aksoyak, 2005, s. 71-81).  

Şairin şu şiiri Osmanlı Müellifleri’nde kayıtlıdır: 

Melâl-i Şâir ünvanlı manzumesinden: 
Meçhûl bir yed beni etti cerîhadâr 
Efzûn eder te’essürümü zulmet-i leyâl 
Düştükçe vech-i zerdime şehbâl-i iğbirâr 
Okşar dil-i hazînimi sevdâlı bir melâl 

 
Verdikçe ihtizâz nesîm-i şeb-i bahâr 

 
1 “Mehmed Celâl Bey, Jandarma Dairesi Reisi Esbakı Ferik Hakkı Paşa’nın oğludur. 1284’te İstanbul’da 
doğdu. On beş yaşında pederinin jandarma dairesinde bulunduğu esnada Tahrirat Kalemine girdi, bilâhare 
mümeyyiz oldu. Son zamanlarında vazifesine devam etmeyerek ayş u nûş ile dem-güzâr olduğundan tekâ’üd 
edildi. On iki yaşında iken iki telli sazla saz şairliğine başladı. Ve Tercüman-ı Hakikat’e yazmaya başladı. 
Mukaddema babası, anın eş’ârını tashih ederken bilâhare o babasının şiirini tashih etti. Sühûlet ve sür’at ile 
şiir söylediği için meslektaşları arasında şair-i zi-irtical ünvanile yâd olundu. Beş def’a teehhül ve zevcelerini 
tatlik etti. Köçeoğlu Kirkor Efendi’nin küçük kızı Anna’ya dil-dâde idi. Bu kızı başkası tezevvüc ettiğinden 
Celâl, dûçârı melâl oldu. Hangi kızla izdivac ettiyse Anna’yı unutamadı. Adada Söylediklerim nâmındaki eseri 
Anna’ya aittir. Fransız hastanesinde iki ay tedavi edildi. Muahharen kesreti işretten hezeyanı mürteiş illetine 
giriftar olarak tekrar Fransız hastanesine yatırıldı. Bir ay kalıp epey iyileştiyse de yine işrete daldı. Beş altı 
sene bu hali bedmestâne ile vakti mukadderi bekledi. Nihayet işret karaciğerini rahnedâr eylediğinden 
1330’un 5 inci gecesi vefat etti. Ailesinin müntesib olduğu Yenikapı Mevlevihanesi kabristanına defn olundu. 
Biraderinin ifadesine göre âlicenâb vefâkâr idi.” (İnal, 1969, s. 211-12). 
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Eşcâr-ı bî-karâra hazîn çağlayanlara 
Zann eylerim bahâr ediyor girye âh u zâr 
Her cûybârı benzedirim ağlayanlara   (Saraç, 2016, s. 558).  

Mehmed Celâl, devrinin edebî hayatı içinde şair ve romancı kimliğiyle popüler bir 
isim olmuş, yeni yetişen gençler üzerinde etkili olmuştur (Arslan, 2015a, s. 9).  

Sürûd’un Şekil ve İçerik Özellikleri  

Mehmed Celâl, Sürûd’un giriş kısmında onu üç ayda yazdığını söylemektedir. 
Şair, mensur eserlerinin değersizliğini itiraf etmektedir. Şiir olarak yazdığı eserlerde de 
âcizliği görülmektedir. Fakat büyükler, edipler onun manzum eserini şiir kabul edip, üç 
ayda oluşturmasını takdir ederlerse ona bir meziyet bahşetmiş olurlar. Şair, önceden 
yazdığı ve beğendiği birkaç eseri de Sürûd’a katmakta bir sakınca görmemiştir. Çünkü 
eski şiirlerin yeni şiirler arasında bulunması ona uygun görünmüştür. Bu durum Sürûd’un 
nâmını artırmıştır. Şair, bu eserin ismi için günlerce düşünmüştür. Buna isim bulmak, ona 
bu kitaptaki şiirleri yazmaktan zor gelmiştir. Soylu eşi ile otururken yeni bir şiir 
mecmuası yayımlamak üzere bulunduğunu ama güzel bir isim bulamadığını söylemiştir. 
Bir unvan bulmalı demiştir. Güçlü şair Müstecâbi-zâde İsmet Bey Efendi2 onun bu eserine 
Sürûd adını önermiştir. Mehmed Celâl, hem manidar olan hem de hüzünlü bir anlam 
içeren kelimeyi beğenmiştir. Bu kelimeyi eserine ad olarak seçen şair, bu güzel önerisi için 
İsmet Bey’e teşekkür etmiştir:  

“Sürûd, üç ayda husûle gelen nağamâtı ihtivâ ediyor. Âsâr-ı mensûremin değersizliğini 
mu’terifim. Manzum olarak yazdığım eserlerde de dâ’imâ aczim nümâyândır. Fakat 
tevcihât-ı mahsûsalarına nâ’il olacağım üdebâ-yı kirâm manzûm bir eserimi bi-hakkın şi’r 
olmak üzere kabûl ederler ve şu mahsûl-i tabî’atin üç ayda vücûda gelmesini takdîr 
eylerler ise mecmu’ama bir meziyet bahşedilmiş olur. Evvelce yazdığım şimdi pek 
beğendiğim birkaç eseri de Sürûda derc etmekte be’is görmedim. Çünki bu eski nevhâtın 
bu yeni nagamat arasında bulunması bana münâsib göründü. Bu münâsebeti Sürûd 
ünvânı bir kat daha takviye etti. Bu eser için günlerce münâsib bir isim düşündüm. Bu 
ünvânı aramak bana bu kitâbdaki manzûmeleri yazmaktan daha güç geldi. Bir gün refîkâ-
yı kirâm ile otururken yeni bir mecmu’a-i eş’ârı neşretmek üzere bulunduğumu fakat 
güzel bir unvân intihâb edemediğimi söyledim. Muttasıl bir unvân bulmalı dedim. Şâ’ir-i 
muktedir Müstecâbî-zâde İsmet Beg Efendi “Sürûd!” dedi. Hem ma’nîdâr hem de hazîn 
bir kelime! Bu ismi intihâb ile berâber kendisine teşekkür ettim.” (Mehmed Celâl, 1895a, 
s. 3/4). 

Sürûd, şarkı, türkü (Parlatır, 2006, s. 1545), nağme (Çağbayır, 2017, s. 1510) 
demektir. Bu eser iki defa basılmıştır. İstanbul Âlem Matbaası’nda 1312/1895’te basılan 
eser 93 sayfadan oluşmaktadır. İstanbul Şirket-i Mürettibiyye Matbaası’nda 1312/1895’te 
basılan eser 88 sayfadan oluşmaktadır.   

Şair, eserinde bütün şiirlerini aruz vezni ile yazmıştır. Bu eserini yazarken 
noktalama işaretleri kullanmıştır: 

 
2 1868 senesinde Balıkesir’de doğdu. Asıl adı Mehmed İsmed Bey’dir. Babası Mehmed Ali Efendi, annesi 
Hafiza Hanım’dır. Müstecâbî-zâde sanıyla tanındı. 1895 senesinde İstanbul Hukuk Mektebi’ni bitirdi. Mekteb 
ismindeki dergide manzumelerini yayınladı. Terakki mecmuasında başmuharrirlik yaptı. İkdam ve Sabah 
gazetelerinde yazı yazdı. Padişah yaverlerinden Ahmed Celaeddin Paşa’nın hususi kâtipliğini yaptı. Belli bir 
zaman yazılarından dolayı tutuklandı, sürgün edildi. 1903 senesinde sürgünü son bularak İzmir’e gitti. 1906 
senesine kadar burada kaldı. Meşrutiyetin ilanı ile İstanbul’a geldi. 1908 yılında İzmir’e geri döndü. Sonra 
Isparta’ya geçti ve 48 yaşındayken 1917 senesinde burada vefat etti (Arslan, 2015b). Şair, divan edebiyatı 
olmak üzere Arap-Fars edebiyatlarına da hâkimdi ve tercüme yapabilecek derecede Fransızca biliyordu 
(Andı, 2006, s. 132).   
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Ey ãubó! Ey leyâl-i  keder! Ey dem-i òazÀn! 

Ey derd! Ey sirişk-i elem! Ey enís-i cÀn! 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 47 

Sürûd’daki şiirlerin başlıkları şöyledir: Son Aşk, Kıt’a, Darılma, Eller, Kitâbe-i 
Seng-i Mezâr, Gazel, Bu da Bir Şi’r, Büyükada’da, Şarkı, Kanlıcalı Bir Güzele, Çiçekçi Kızı, 
Fuzûlî’nin Bir Gazelini Tanzîr, Olmadı, Bir Mâhveşe, Ayaklar, Sen Ağlama, Çal, Bir Kıza, 
O Gün, Güzelsin, Gazel, Görünmüyor, Yeni Bir Sevda, Dört Beyit, Sükût-ı Evrâk, Ey Gül, 
Lafzî Bir Târîh, Kitâbe-i Seng-i Mezâr, Mersiye, Vehbî’nin Bir Mısrâ’ını Tazmîn, Tanzîr, 
Teverrüm, Dört Beyit, Gül, Târih, Dâimâ Yeşil, Fuzûlî’yi Taklîd, İştiyâk, Bir Terkîb-i 
Bend’den, Unutulmaz Yerler, Sevdiğim, Bu da Böyle, Resim Arkasına Yazılan Bir Kıt’a, 
Ma’şûka, Âşık, Nâ-Tamâm Bir Manzûmeden Birkaç Yaprak, Bir Manzûme, Vaktâ ki, 
Kardâşımın Oğlu Ekrem’e, Çeşme Başında Bir Dilber.  

Onun eserindeki şiirlerinde işlenen başlıca konular tabiat, sevgili ve güzellik 
unsurları, aşk, ayrılık ve ıstıraptır. Ayrıca şairin şiirlerinde İstanbul’a ait izler de bulmak 
mümkündür (Şengül 2022). Büyükada’da başlıklı şiirine göre şairin sevgilisi çok güzeldir. 
Büyükada’daki güzel, çiçek gibidir ve mavi gözlü bir kızdır. “Şairin âşık olduğu Anna’nın 
ve karısı Fehîme Hanım’ın sarı saçlı, mavi gözlü oluşu Mehmed Celâl’in aşk temini 
işlediği şiirlerine, böyle sarı saçlı ve mavi gözlü kadın tipinin ısrarla taşıyışına yol açmış; 
şair, şiirlerinin büyük çoğunluğunda bu sevgili temini konu edinmiştir.” (Andı, 1995, s. 
103):   

Ùabí‘atimce güzeldir, ùabí‘atimce güzel 

Büyükada çiçeği, mÀ’í gözlü duòterdir 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 18 

Şair, güzel bir kız olan sevgilisinin ağlamamasını, kendisinin ağlamasını 
istemektedir. Sevgilisi ona bir kere baktığında onun nasıl zayıf, mahzun olduğunu 
görecektir. Şair, aşkından dolayı zayıflamıştır:  

Sen aàlama! Ben aàlayım ey duòter-i latíf! 

Bir kerre baú CelÀl’ine, maózÿn!.. Naãıl øa‘íf!.. 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 25 

Mehmed Celâl, doğudaki güneşi seyret demektedir. Oradaki güneş sanki ona 
sevgilisi gibi görünmektedir. Ne yazık ki güneş sanmış, ancak onun sevgilisidir, 
gülümsemektedir. Şair, sevgilisini güneşe benzetmektedir. O kelime oyunları 
yapmaktadır:       

Maşrıúdaki ÀfitÀbı seyr et 

YÀrim gibidir, tecessüm etmiş 

HeyhÀt! ki ÀfitÀb ãandım 

CÀnÀnım imiş, tebessüm etmiş! 

   Mehmed Celâl, 1895a, s. 9 

Şair, Allah için sevgilinden yanaklarını saklamasını istemektedir. Kimsenin onun 
dudaklarını görmemesini dilemektedir. Sevgilisinin ayaklarını öpen bir Celâl bir de onun 
pembe şalıdır:  

äaúla AllÀh için yanaúlarıñı 

Görmesin kimseler dudaúlarıñı  

Yalıñız bÿs eden ayaúlarıñı 
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Bir benim bir de penbe şalıñdır 

   Mehmed Celâl, 1895a, s. 41 

Ey Gül başlıklı şiirinde sevgilisini divan şiirinde güzelliği ile meşhur olan Züleyha 
ile karşılaştıran şair, sevgilisinin güzelliğinin tecelli etmesi ile Züleyha’nın eteklerinin 
parçalanacağını ifade etmiştir. Şair, kendi sevgilisini güzelliğiyle ünlü olan Züleyhâ’dan 
bile üstün görmektedir:   

Eyleseñ şevú ile bir kerre tecellÀ ey gül! 

ÇÀk olur perde-i dÀmÀn-ı ZüleyòÀ ey gül! 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 44 

Şair, Sevdiğim başlıklı şiirinde o zaman seher nurlarının uçtuğunu, o zaman 
güneşin nurlarını saçtığını, altın gibi olan sarı saçlarını aydınlattığını, onun saçlarının 
rengine eş olduğunu söylemektedir. Güneşin sanki sevgilisinin yüzünü öptüğünü 
zanneden şair, onu güneşten bile kıskanmaktadır: 

O zaman kim uçar envÀr-ı seóer 

O zaman kim ãaçar envÀr güneş 

Zülf-i zer-tÀrıñı tenvír eyler 

‘Arø eder ãaçlarıñıñ rengine eş  

Mihr bÿs eyledi rÿyun ãanırım 

Seni ondan daòi ben úıãúanırım  

Mehmed Celâl, 1895a, s. 75 

Şaire göre kız, dağın üzerinden hüzünlü bir şekilde inmektedir. O şafak yanaklı, 
melek çehreli güzel bir dilberdir. Bir yıldız bulutlar arasından nasıl gülerse o da peçesinin 
arasından yıldız gibi güler. Bu kız dağlar içinde bir peri midir? Şair, sevgilisini periye 
benzetmektedir:  

İner daàıñ üzerinden óazín óazín duòter 

Şafaú yanaúlı, melek çehreli, güzel dil-ber 

Naãıl gülerse buluùlar içinde bir aòter 

Niúâbınıñ arasından o yolda òande eder 

Bu úız bu daàlar içinde perí midir acaba 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 86  

Görüldüğü üzere şair, sevgilisini yüceltmekte, övmektedir. Bunun yanında farklı 
konular da şairin şiirlerinde kendine yer bulmuştur. Mehmed Celâl, İstanbul’da Eyüp 
civârında Sâ’î Ocağı’nın yeniden tamir edilmesine tarih düşürmüştür. Sultanlar sultanı 
Hazret-i Abdülhamid himmetiyle mülkünü tamir edip düzeltmiştir:  

TÀc-dÀr-ı tÀc-dÀrÀn óaøret-i ‘Abdu’l-óamíd 

Himmetiyle mülkünü ma‘mÿr u ÀbÀd eyledi 

Mehmed Celâl, 1895a, s. 56 

Bu olaydan büyük memnuniyet duyan şair, Allah’tan Sultan Abdülhamid’in 
ömrünü artırmasını, büyüklüğünü çoğaltmasını dilemektedir. Bu olaydan dolayı Fatih 
Sultan Mehmed’in temiz ruhu memnun olmuştur:  

‘Ömrünü, iclÀlini AllÀh müzdÀd eylesin  

PÀdişÀhım rÿó-ı pÀk-i FÀtih’i şÀd eyledi 

   Mehmed Celâl, 1895a, s. 56 
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Mehmed Celâl, yakınlarının vefatı sebebiyle şiirler yazmıştır. O, Zabtiye nezâreti 
mektupçusu Ahmed Râgıb Bey’in kerimesi Nâdire Hanım’ın vefatı dolayısıyla “Kitâbe-i 
Seng-i Mezar” isminde bir şiir yazmıştır. Şair, feleğe seslenerek onun taze bir çiçek gibi 
olan 15 yaşındaki bir kızı soldurduğunu söylemektedir. Çaresiz ve ıstıraplı olan babası 
inlemekte, annesi bunalım içinde göğsünü parçalamaktadır:  

Oldu òazÀn-resíde ùarÀvetli bir çiçek 

On beş yaşında bir úızı ãoldurduñ ey felek 

Bí-çÀre, muøùarib pederi nÀle-nÀkdir 

BuórÀn içinde vÀlidesi síne-çÀkdir 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 13 

Şair, babasını teselli etmektedir. Âh etme ve bu kadar ağlama demektedir. Düşün, 
o ebedî âleme gidiyor. Nâdire hûri gibi Cennete gitti, Nâdire büyük dergâha kadar gitti. 
Şair, onun Cennete gittiğini söylemektedir:  

Áh etme, aàlama bu úadar ey peder! Düşün: 

‘Azm eyliyor beúÀya yarın var olan bugün 

Óÿrí gibi behişte òırÀm etti NÀdire 

DergÀh-ı kibriyÀya úadar gitti NÀdire 

Mehmed Celâl, 1895a, s. 14 

Mehmed Celâl, eşi ve kızının vefatı sebebiyle Kitâbe-i Seng-i Mezâr başlıklı ayrı bir 
şiir yazmıştır. Ey sabah, ey üzüntü geceleri, ey sonbahar zamanı, ey dert, ey üzüntü 
gözyaşı, ey canın dostu diyen şair; kızıyla eşini gömdüğünü, bundan dolayı kendisine 
yardım edilmesini, bu kaza darbesinin hayatını mahveylediğini söylemektedir. Ne kadar 
âh etse, ağlasa, sızlasa da onlar geri gelmeyeceklerdir. Şair vefat etmedikçe bu ümitli 
bekleyiş bitmeyecektir. Şair, eşi ve kızının vefatı dolayısıyla büyük bir üzüntü içindedir:   

Ey ãubó! Ey leyâl-i keder! Ey dem-i òazÀn! 

Ey derd! Ey sirişk-i elem! Ey enís-i cÀn! 

Gömdüm úızımla zevcemi imdÀd ediñ baña 

Maóv eyledi óayÀtımı bir êarbe-i úaøÀ 

Gelmezler Àh her ne úadar etsem Àh u zÀr 

Ben bitmedikçe bitmeyecektir bu intiôÀr 

     Mehmed Celâl, 1895a, s. 47 

Şair, Erkȃn-ı Harb Dâ’iresindeki Edhem Paşa’nın oğlu Subhî Bey’in vefatına bir 
mersiye yazmıştır. Subhî Bey, daha dünyaya doymadan toprağın esiri olmuştur. Bu 
ayrılık belasından sîne parça parça olmuştur. O, mahzun, zayıf, ümitsizdir ve ölüme bu 
kadar düşkündür. O gidince bütün arkadaşları yanmış, onun babası kendisini helak 
etmiştir. O pîr uşaklara azminin yolunu sormuştur. Gönlü kırılmış, gözü yaşlı, sînesi 
yanmıştır. Bir yaşlı vardır ki mezarına gözyaşı dökmektedir. Ey asker oğlu diye seslenen 
şair, o temiz kişinin babası olduğunu söylemektedir. Babası bu kadar perişan olmuştur: 

DünyÀya doymadan daha olduñ esír-i òÀk 

Oldu belÀ-yı hicriñ ile síne çÀk çÀk  

Maózÿn idiñ, øa‘íf idiñ, ümmídsiz idiñ  

LÀzım mıdır ‘aceb bu úadar mevte inhimâk 

Sen gittiñ Àh yandı bütün arúadaşlarıñ 

Sen öldüñ Àh etti babañ kendini helÀk 

äordu o pír ‘uşaúlara şeh-rÀh-ı ‘azmiñi 
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Dil çÀk, díde eşk-fezÀ, síne sÿz-nÀk 

Bir píri gör ki maúberiñe gözyaşı döker  

Ey ‘asker oàlu! İşte babañdır o õÀt-ı pÀk 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 49-50 

Şair için Büyükada önemlidir. “Sevdiği Rum kızı Anna’nın oturduğu yer olan 
Büyükada Mehmed Celâl’in hikaye ve romanlarının yanısıra, aşkını anlattığı şiirlerinin 
pek çoğunda da, bazen bir-iki mısralık temaslarla, bazen uzun uzadıya tasvirlerle yer alır. 
Hatta Celâl’in eserlerinde Büyükada’ya bu kadar ısrarlı bir sûrette yer verişi, onun adını 
devrinde ve daha sonraları Ada şairine çıkarmıştır. Burası şairin aşkını yaşadığı, 
sevgilisini gördüğü, onunla gezip dolaştığı, meşceresi, deresi, tepeleri, kuşları, çiçekleriyle 
herhangi bir romantik ortamıdır.” (Andı, 1995, s. 104). Şair, Büyükada başlıklı şiirinde 
yine oraya geldiğini söylemiştir. Ona göre buraya Cennet denirse uygundur, bu yer öyle 
aydınlıktır. Onu bu geçmiş hatırlamalarıyla uyandıran bütün bu mavi ufuklar ve 
yerlerdir. Onu çocukluğunda şair yapan, Büyükada denilen nurlu gül bahçesidir. Şaire 
göre Büyükada, Cennet gibidir ve onu şair yapmıştır: 

Yine Büyükadaya geldim eyledim ÀrÀm 

CinÀn denirse sezÀdır, bu yer münevverdir  

Uyandıran beni mÀøí taòaùùuruyla bu dem 

Bütün bu mÀ’í ufuúlar, bütün bu yerlerdir 

Çocuúluàumda beni şÀ‘ir eyleyen böyle 

Büyükada denilen gülsitÀn-ı enverdir 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 16/7 

Şair, H. 1312 (M. 1894) yılında doğan bir kız çocuğu için lafzî bir tarih 
düşürmüştür. Yeryüzüne tertemiz bir kız çocuğu ayak basmış, dünyaya gelmiştir. Resmi 
gökyüzüne süs verse uygundur. Bakışlarında Meryemâne bir günahsızlık vardır. 
Güzelliğiyle Züleyhâ’yı bile kıskandırır:   

Zemíne duòter-i pÀkízesi úadem baãtı 

Olursa resmi sezÀdır semÀya pírÀye 

Baúışlarında celí MeryemÀne bir ‘iãmet 

KemÀl-i óüsn ile reşk ettirir ZüleyòÀ’ya  

     Mehmed Celâl, 1895a, s. 45 

Şair, kardeşinin oğlu Ekrem’e bir şiir yazmıştır. Ekrem diye şiirine başlayan şair, 
onun fikrinin baharına parlaklık veren bir çiçek olduğunu, insanların içinde mukaddes, 
küçük bir melek olduğunu, bir gülüşüyle ruhunu aydınlatan bir çocuk olduğunu 
söylemektedir. Bazen parlak yıldızlara bakışın nedir? Bazen nurlu aya gülüşler nedir? 
Allah’ı bilmeden iman eden çocuk diye sormaktadır:   

Ekrem! BahÀr-ı fikrime revnaú veren çiçek 

İnsanlarıñ içinde muúaddes, küçük melek! 

Ey bir gülüşle rÿóumu tÀbÀn eden çocuú! 

GÀhí nedir o naôralarıñ necm-i ezhere 

GÀhí nedir o òandeleriñ mÀh-ı envere 

AllÀh’ı bilmeden oña ímÀn eden çocuú 

     Mehmed Celâl, 1895a, s. 89 

Mehmed Celâl, Fuzûlî’nin Bir Gazelini Tanzîr başlıklı şiirinde ondan etkilenmiştir: 
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NÀleme oldu sebeb Àh o sitemkÀr benim  

Eyledi nÀlelerim ‘aşúımı iôhÀr benim  

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 22 

FÀş úılduñ àamum ey díde-i òÿn-bÀr menüm 

Eyledüñ merdüme nem olduàın iôhÀr menüm 

   Fuzûlî Divanı G.207/1 (Akyüz vd., 1958, s. 331) 

İki şiirde de vezin, redif ve kafiye aynıdır. Bazı kelime benzerlikleri bulunmasına 
rağmen Celâl, kendi üslûbuyla şiirini yazmıştır.  

Şâir, Fuzûlî’yi Taklîd başlıklı şiirinde yine ondan etkilenmiş, onu taklit etmiştir:  

Úıldım belÀ-yı ‘aşúa yine ÀşinÀ dili  

Tebríz elinde bir güzeliñ oldu mÀ’ili 

   Mehmed Celâl, 1895a, s. 57  

YÀ Rab belâ-yı ‘aşú ile úıl ÀşinÀ meni 

Bir dem belÀ-yı aşúdan etme cüdÀ meni 

  Fuzûlî, Leylâ ile Mecnun b.1124, (Onan, 1956, s. 113) 

Şair, bu şiirini de aynı vezin ile yazmıştır. İlk mısrada Fuzûlî’den etkilenmekle 
beraber ilerleyen kısımlarda kendi üslubuna göre şiirini yazmıştır. Mehmed Celâl, 
Fuzûlî’nin bu şiirlerinden başka Vehbî’nin bir mısrâını tazmîn ve Senih’in bir şiirini tanzîr 
etmiştir.   

Celâl, kendi şiirini övmektedir. Onun şiiri ilham hazinesinden çıkmıştır. Onun her 
beyti aşk ve sevda incisiyle süslenmiştir. O, aşka bu kadar önem vermektedir. Şiirleri inci 
gibidir:  

Müzeyyendir onuñ her beyti dürr-i ‘aşú u sevdÀdan 

CelÀl’iñ şi‘ri bir gencíne-i ilhÀmdan çıúmış 

Mehmed Celâl, 1895a, s. 15 

Şairin eserdeki son şiiri “Çeşme başında bir dilber” başlığını taşımaktadır. Ona 
göre sevgilisinin mavi gözleri semâdan alınmış, şu seherden dökülen taze vücut ise onun 
gözü ve vücudu gibidir. O mu gelmiş o mu gelmiş acaba? diye soran Celâl, bunu eğer bir 
şair görseydi fikrini yüce eyleyecekti demektedir. Şaire göre sevgilinin omzunun üstüne 
iki kanat inse, bu parlak ay göğe yükselse yüzünü nur ile güneş öperdi. Şair, semâ bunu 
dünyaya mı bahşetti diye sevgilisini överek eserini bitirmiştir:    

Şu semÀdan alınan çeşm-i kebÿd 

Şu seóerden dökülen tÀze vücÿd 

YÀrimiñ çeşm ü vücÿdu gibidir 

O mu gelmiş, o mu gelmiş ‘acabÀ 

Bunu görseydi eger bir şÀ’ir 

Fikrini eyleyecekti a‘lÀ 

Omzunuñ üstüne inse iki per 

Göge ‘azm etse bu mÀh-ı àarrÀ 

Yüzünü nÿr ile hÿrşíd öper 

Bunu dünyÀya mı baòş etti semÀ 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 92/3 
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Sonuç olarak Mehmed Celâl, 19. yüzyıl edebiyat dünyasında dikkat çeken bir yere 
sahiptir. 45 yıllık ömrüne çeşitli türlerde eserler sığdırmıştır. Bunlardan birisi de Sürûd 
isimli eseridir. Bu eserinde kırk dokuz şiiri bulunmaktadır. Bu şiirlerinde aşklarını, 
sevdalarını, sevdiği kişilerin ölümlerini, üzüntülerini, ayrılıklarını, ıstıraplarını, 
hastalıklarını, sevdiği mekanları, tabiatı görmek mümkündür. Eserindeki şiirlerinde aruz 
veznini kullanmıştır. Şair, şiirlerine içerikle bağlantılı başlıklar koymuştur. Şiirlerinde 
kendi hayatından izleri görmek mümkündür.  

Şiirlerinden Örnekler 

Büyükada’da  

mefâ’ilün fe’ilâtün  mefâ’ilün  fe’ilün 

Yine Büyükadaya geldim eyledim ÀrÀm  

CinÀn denirse sezÀdır, bu yer münevverdir  

Uyandıran beni mÀøí taòaùùuruyla bu dem 

Bütün bu mÀ’í ufuúlar, bütün bu yerlerdir 

Çocuúluàumda beni şÀ‘ir eyleyen böyle 

Büyükada denilen gülsitÀn-ı enverdir 

Elim başımda oturdum kenÀr-ı revzende 

Şafaú cemÀline baútım ki şu‘le-Àverdir 

Siyeh niúÀbını úaldırdı ÀsmÀn-ı kebÿd 

SemÀnıñ ‘aksi deñizde àaríú-i zíverdir 

Yine şu úarşıki daàlar boyandı elvÀna 

Bütün şevÀhiúi gÿyÀ úaríb-i òÀverdir  

Ne muóteşem, ne leùÀfetli doàdu mihr-i cihÀn 

Ser-i münevver-i maşrıúta altun esferdir 

Begenmedim yine teşbíhimi derim güneşe: 

Deñiz perísine mir’Àt-ı şu‘le-güsterdir 

PeyÀm oúur baña nefó-ı nesím-i mÀøíden 

Bu òoş peyÀmı veren ãanki ol semenberdir 

O rütbe rÿóumu oúşar esince bÀd-ı sabÀ 

äadÀ-yı meşcere ãanki ãadÀ-yı dil-berdir 

Añılsın ‘Àlem-i vuãlat ki yÀrimiñ her gün 

Óazín óazín dolaşıp gezdigi bu meşcerdir 

O yÀr ki görürüm her zaman semÀya uçar 

Omuzlarında ãarı kísvÀnı şeh-perdir 

Ùabí‘atimce güzeldir, ùabí‘atimce güzel 

Büyükada çiçegi, mÀ’í gözlü duòterdir 

 

Ne añladım adanıñ rÿy-ı iàbirÀrından 

Ne añladım adanıñ Àh ãoñ bahÀrından 

Bu dalàalar, bu çiçekler, bu muôlim ormanlar 

Verir mi úalb-i øa‘ífiñ nişÀne yÀrinden 

Neden óazín, neye muàber, niçin ãoluú şu çiçek? 

NişÀne mi bu onuñ óüsn-i bí-úarÀrından 

Ġaríbdir mütesellí olur àaríb ‘Àşıú 

GüõÀr eder iken ormanlarıñ civÀrından 

Duyar ãadÀsını ma‘şÿúa-i semen-beriniñ 
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NevÀ-yı bÀddan, evrÀkıñ Àh u zÀrından  

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 16/8                 

Úañlıcalı Bir Güzele 

fe’ilÀtün  fe’ilÀtün  fe’ilÀtün  fe’ilün 

‘Áşıú oldum o güzel gözlere, ol nÀzik ele  

Gerden-i ãÀfa, leùÀfetli tene, ince bele 

Mihr olur óüsn-i dıraòşÀnı semÀ-yı emele 

Pek úanım úaynadı ol àonce-fem ü bí-bedele 

Aútı göñlüm bu gece Úañlıcalı bir güzele 

 

äu gibi úÀmet-i dil-cÿsına meylim aútı 

Úaldırıp çeşm-i füsÿn-kÀrını bayàın baútı 

Nÿr-ı óüsnü beni evvel görüşümde yaútı  

Pek úanım úaynadı ol àonce-fem ü bí-bedele 

Aútı göñlüm bu gece Úañlıcalı bir güzele 

     Mehmed Celâl, 1895a, s. 20 

Fuøÿlí’niñ Bir Ġazelini Tanôír   

fe’ilÀtün  fe’ilÀtün  fe’ilÀtün  fe’ilün 

NÀleme oldu sebeb Àh o sitemkÀr benim  

Eyledi nÀlelerim ‘aşúımı iôhÀr benim  

 

Oña dil vermiş iken úıldı beni zÀr u zebÿn  

Dostlar! Baàrımı òÿn eyledi dil-dÀr benim  

 

Yara açtı dil-i maózÿnuma tíà-i óasret 

Yaramı ãarmaàa gelmez mi ‘aceb yÀr benim  

 

Müjesi sehm-i belÀ, dídesi cellÀd-ı úaøÀ  

Böyle bir cÀn alıcı ‘işve-gerim var benim  

 

Úaùre úaùre ãaçıyor yÀrim için çeşmim eşk 

Laóôa laóôa gülüyor óÀlime aàyÀr benim  

 

Ey şafaú óÀlime gözyaşları dökme! Saña ne? 

Síne-i çÀk benim, díde-i òÿn-bÀr benim! 

 

KÀkülüñ rü’yet-i dídÀrına oldu óÀ’il  

Úıldı zülf-i siyehiñ gündüzümü tÀr benim  

 

‘Aşú-ı la‘l-i leb-i dil-dÀr ile mest oldum ben  

Yetiş imdÀdıma ey sÀàar-ı ser-şÀr benim 

     Mehmed Celâl, 1895a, s. 22 
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Ġazel 

fÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün fÀ’ilün  

Etti rü’yÀda teúÀbül yÀr-i cevr-efzÀsına  

Olmasın bídÀr göñlüm doymadı rü’yÀsına3 

  

NÀz u istiànÀsı vardır nÀz u istiànÀsı var  

NÀzına baútım bayıldım yandım istiànÀsına  

 

Árzÿ-yı vaãl ile bí-hÿş olur diúúat eden  

NÀzdan kirpik süzerken çeşminiñ ímÀsına  

 

La‘lin içre ey melek! DendÀnıñı gördüm dedim  

JÀle dolmuş gülsitÀnıñ àonce-i ra‘nÀsına 

 

DÀma düştü bir àazÀl-i óüsn için bí-çÀre dil  

EsselÀm ey ‘ÀşıúÀn! Girdim belÀ ãaórÀsına  

 

Bir perínin ‘Àşıúı oldum ki olsun ÀsumÀn  

Levóa-i tevúír-i taãvír-i cihÀn-ÀrÀsına  

 

Sevdigim! Ref‘-i niúÀb et, óüsn-i cÀn-sÿzuñ seniñ  

Reşk-baòş olsun ZüleyòÀ’nın güzel símÀsına 

     Mehmed Celâl, 1895a, s. 38/9 

TÀriò4  

fÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün  fÀ’ilün  

TÀ ebul-fetóiñ zamÀn-ı i‘tilÀsından beri 

Faúr için Sȃ‘í ocaàı òayli imdÀd eyledi 

Bir òazÀn-ÀbÀde dönmüştü mürÿr-ı vaút ile  

Nev-bahÀr-ı şehriyÀrı gülşen ícÀd eyledi  

TÀc-dÀr-ı tÀc-dÀrÀn óaøret-i ‘Abdu’l-óamíd 

Himmetiyle mülkünü ma‘mÿr u ÀbÀd  eyledi  

‘Álemi úurtardı mÀøíniñ ôulÀmından bugün  

Meş‘al-i ümmíd-i elùÀfıyla íúÀd eyledi  

İşte ez-cümle bu cÀyıñ emr edip ta‘mírini 

ŞÀnını ecdÀdınıñ tÀ ‘arşa ıã‘Àd eyledi 

Gördü şÀ‘irler bu bünyÀn-ı celíli şükr edip 

ŞÀ‘irÀne her biri bir beyt írÀd eyledi  

ÒÀk-i pÀye düştü bÀ-şükrÀn CelÀl-i çÀkeri  

Böyle bir tÀríò-i cevher naôm u inşÀd eyledi 

‘Ömrünü, iclÀlini AllÀh müzdÀd eylesin  

PÀdişÀhım rÿó-ı pÀk-i FÀtih’i şÀd eyledi . 

     Mehmed Celâl, 1895a, s. 55/6 

 
3 Doymadı ] doymadan 1895b. 
4 Eyüb Civârında Sâ’î Ocağına. 
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Sevdigim! 

fe’ilÀtün fe’ilÀtün fe’ilün  

O zamÀn kim uçar envÀr-ı seóer 

O zamÀn kim ãaçar envÀr güneş 

Zülf-i zer-tÀrıñı tenvír eyler 

‘Arø eder ãaçlarıñıñ rengine eş  

Mihr bÿs eyledi rÿyuñ ãanırım 

Seni ondan daòi ben úıãúanırım  

 

O zamÀn kim görülür reng-i şafaú 

Ruò-ı gülgÿnuña eyler tanôír 

Kim bilir ãoñra ne Àteş olacaú!.. 

Rÿóumu eyledi işte tenvír 

Nÿru güller ile mezc etti òayÀl 

Saña oldu güzelim bir ruò-ı al! 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 75 

Bir Manôÿme 

mefÀ’ilün  fe’ilÀtün  mefÀ’ilün  fe’ilün 

BahÀr içinde güneşler leùÀfet-Àverdir 

SemÀ, zemín ne úadar şÀ‘irÀne enverdir 

Çemen,çiçek,bütün eşcÀr pek münevverdir 

SemÀya úarşı bütün úuşlar Àh-perverdir 

Bu óÀli ile taãavvur bu óÀl-i dil-berdir 

 

Şafaú içinde melekler bahÀr içinde çiçek 

Uçar gider kelebekler, dalar ãafÀya felek 

SemÀya bir de çemen semtine baúar giderek 

Yanaàı gül gibi bir şíveli, laùíf melek 

Güzel degil mi? Bu levóa ãafÀyı celb ediyor 

 

äabÀóa úarşı açıldı ne dil-nişín güller 

Laùíf jÀleler içre ne mÀ’í sünbüller 

FiàÀna başladı dallarda Àh bülbüller 

äaçıldı çehresine yÀrimin de kÀküller 

O ãaçlarıñ arasından tebessüm etmekte! 

 

İner daàıñ üzerinden óazín óazín duòter 

Şafaú yanaúlı, melek çehreli, güzel dil-ber 

Naãıl gülerse buluùlar içinde bir aòter 

NiúÀbınıñ arasından o yolda òande eder 

Bu úız bu daàlar içinde perí midir ‘acabÀ 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 85/6 
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VaútÀ ki   

mef’ÿlü mefÀ’ílü  mefÀ’ílü fe’ÿlün 

VaútÀ ki eder pertev-i şevú-Àver-i aòter 

Óüsnüñ gibi tenvír ufuúlarda leyÀli 

DeryÀya ãaçar şu‘le-i meh şa‘şa‘a-perver 

Yum çeşmiñi, riúúatle düşün leyl-i viãÀli 

Bir ‘Àşıú-ı bí-çÀreyi, bir muàberi yÀd et 

 

VaútÀ ki çeker leyl-i semÀ üstüne perde 

Giryende gürürsün de gelir óÀl-i te’eååür 

Bir şÀ‘iri şimşekli úarañlıú gecelerde 

Elbette cebíniñde úalır dest-i tefekkür 

Bir ‘Àşıú-ı bí-çÀreyi,bir muàberi yÀd et 

 

VaútÀ ki uçar rengi seóÀb-ı seóeríniñ  

Bir duòteri gülşende görürsün müteóayyir 

Ettikçe seni óÀl-i óazíni o períniñ  

Bir riúúat-i meçhÿl ile àÀyet müte’eååir 

Bir ‘Àşıú-ı bí-çÀreyi, bir muàberi yÀd et 

 

VaútÀ ki tebessüm eder ezhÀrı bahÀrıñ 

EnvÀrıñ içinde uçuşurlar kelebekler 

Yapraúları tehzíze gelen bülbül-i zÀrıñ 

Ey àonce! Eger üstünü örterse çiçekler 

Bir ‘Àşıú-ı bí-çÀreyi, bir muàberi yÀd et 

 

Bir Àdemi sÀóildeki ùaşlar üzerinde 

EmvÀcdaki naàmeyi diñler gibi görsek 

Bir yıl oradan geçse onu eski yerinde5 

DeryÀya baúıp óüzn ile iñler gibi görsek 

Bir ‘Àşıú-ı bí-çÀreyi, bir muàberi yÀd et 

 

EyvÀh! Ayırırlar seni elbette yeriñden 

VaútÀ ki ãolar ruòlarıñ ey verd-i melÀóat! 

ElvÀn-ı te’eååür ãaçılır bÀl ü periñden 

Bir ses saña derse o zamÀn: İşte nihÀyet 

Bir ‘Àşıú-ı bí-çÀreyi, bir muàberi yÀd et 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 86/8 

ÚardÀşımıñ Oàlu Ekrem’e 

mef’ÿlü  fÀ’ilÀtü  mefÀ’ílü fÀ’ilün 

Ekrem! BahÀr-ı fikrime revnaú veren çiçek 

İnsanlarıñ içinde muúaddes, küçük melek! 

Ey bir gülüşle rÿóumu tÀbÀn eden çocuú! 

GÀhí nedir o naôralarıñ necm-i ezhere 

 
5 Yıl ] bülbül 1895a.  
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GÀhí nedir o òandeleriñ mÀh-ı envere 

AllÀh’ı bilmeden oña ímÀn eden çocuú 

 

Daldıúça ò˘Àba ey yüzü tÀbende òoş çiçek 

Çehreñ dalar żiyÀya miåÀl-i ruò-ı melek 

Yıldızlarıyla vechiñe pertev ãaçar melek 

SÀkin teneffüsüñle uyurken gülümsemeñ 

SevdÀma, şÀ‘iriyyetime pek doúundu pek! 

‘Ulviyyet-i ãabÀveti i‘lÀn eden çocuú! 

 

Oldu ãabÀó, neşr-i øiyÀ etti ÀfitÀb 

Áyíne-i ãabÀvetiñe beñzemez mi Àb 

YÀòud tecessüm eyledi bir gülşen-i şebÀb 

‘Ömrümde bÀri diñleyeyim ben de bir rebÀb 

Úuşlarla şarúı söyle, beni eyle neş’e-yÀb 

ElóÀnına melekleri óayrÀn eden çocuú! 

 

Eyle cihÀnı sÿz ile müstaàraú-ı sürÿr 

Sa‘y et cihÀnda, gelmesin efkÀrıña fütÿr 

Olsun sözüñle hep óased erbÀbı bí-óuøÿr 

Senden büyük edíb-i şehír etmesin ôuhÿr 

ÁmÀlimi õekÀvetiñ etsin àaríú-i nÿr 

ÁmÀlimi yüzüyle fürÿzÀn eden çocuú! 

    Mehmed Celâl, 1895a, s. 89/90 
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